Д О Г О В О Р

№ РД ........................ / ............ 2013 г.

АБОНАМЕНТ И ДОСТАВКА НА ПЕЧАТНИ ИЗДАНИЯ ЗА НУЖДИТЕ НА

ПРОГРАМА “ПРЕВЕНЦИЯ И КОНТРОЛ НА ХИВ/СПИН ЗА 2013-2014 г.
Днес, ........................... 2013 г., в гр. София, между: 

МИНИСТЕРСТВОТО НА ЗДРАВЕОПАЗВАНЕТО, с адрес: гр. София 1000, пл. “Света Неделя” № 5, ИН 000695317 и ДДС идeнт. № BG000695317, представлявано от Стефана Караславова – главен секретар на министерство на здравеопазването, възложител съгласно заповед № РД-15-1122/16.10.2012 г. и Зоя Вълева, директор на дирекция „БФ”, наричано по-долу за краткост “ВЪЗЛОЖИТЕЛ” от една страна 

и 

“………………………..” със седалище и адрес на управление гр. ……………….., ЕИК ………………, представлявано от …………………………….. – управител, от друга страна, наричано за краткост “ИЗПЪЛНИТЕЛ”, 

на основание чл.14, ал.4 от ЗОП и протокол от работата на комисията, за изпълнение на позиция 2: „Абонамент и доставка на печатни издания за нуждите на Програма „Превенция и контрол на ХИВ/СПИН““, се сключи настоящият договор за следното:

І. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл.1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да доставя ежедневни и периодични печатни издания за периода от една година от датата на подписване на договора, подробно описани в Списък спецификация на изданията за нуждите на Програма „Превенция и контрол на ХИВ/СПИН“, представляващ Приложение, неразделна част от договора.
ІІ. ЦЕНА И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

Чл.2. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ стойността на услугата в размер на ………….. (………………….) лв. без ДДС или …………. (………………………..) лв. с включен ДДС.
ІІІ. УСЛОВИЯ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

Чл.3. Плащането се извършва в срок до 15 /петнадесет/ работни дни от подписването на настоящия договор, чрез банков превод от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ след представяне на фактура оригинал за стойността на абонамента.

IV. СРОК И МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл.4. Срокът за изпълнение на настоящия договор е една година датата на подписване на договора.


Чл.5. Ежедневните и периодични издания и чуждестранните и български печатни издания се доставят от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на адрес: в офиса на СУП: гр. София, бул. ”Янко Сакъзов” №26, ет.4.

V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

Чл.6. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право да получи уговорената в договора сума.

Чл.7. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава в срок от 5 /пет/ работни дни от подписването на настоящия договор да издаде фактура-оригинал.

Чл.8. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да доставя заявените от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ ежедневни и периодични издания до 7.30 в деня на излизането им на посочения в чл.5 адрес.

Чл.9. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ доставя печатните издания в самостоятелни пакети, съдържащи опис на получателя, съгласно Приложение №1.

Чл.10. Разходите по доставката на печатните издания до посочения адрес са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
Чл.11. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не носи отговорност за съдържанието на доставените печатни издания, както и в случаите на полиграфически дефекти и не носи отговорност за недоставени печатни произведения, ако издаването им е преустановено.

Чл.12. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да възстанови стойността на недоставени печатни произведения по сметката на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочена в чл. 31 в срок от 5 работни дни след датата на която е трябвало да бъдат доставени.

Чл.13 (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ гарантира изпълнението на произтичащите от настоящия договор задължения с внесена по банкова сметка на Министерството на здравеопазването в БНБ: IBAN – BG21 BNBG 9661 3300 1293 01, BIC BNBGBGSD, гаранция за добро изпълнение на договора в размер на 3 % от цената по договора без ДДС представляваща ………………… лв.
(2) Гаранцията може да бъде внесена като парична сума или като безусловна и неотменяема банкова гаранция издадена в полза на възложителя със срок на валидност 30 календарни дни след датата на изтичане на договора.
VI. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

Чл.14.(1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да заплати уговорената в чл.2 сума в срока, посочен в настоящия договор.

(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да възстанови гаранцията по чл. 13 в срок до 30 календарни дни след изпълнението на договора.

Чл.15. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да осигури необходимите условия за доставка на печатните издания в посоченото време.

VII. РЕКЛАМАЦИИ. ОТГОВОРНОСТ ПРИ НЕИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 16. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да представи рекламации пред ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за:


а) количество и некомплектност на доставените стоки (явни недостатъци);


б) качество (скрити недостатъци) - при доставяне на стоки не от договорения вид, посочен в чл.1.
Чл. 17.(1) Рекламации за явни недостатъци се правят в деня на доставката, за което се съставя протокол между приемащия и доставящия пакетите. В рекламациите се посочва номерът на договора, вида на получената стока с нейния партиден номер, основанието за рекламация и конкретното искане на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 


(2) Рекламации за скрити недостатъци се правят през целия срок на изпълнение на договора, като рекламацията се придружава задължително от констативен протокол, подписан от страните по договора. 

Чл.18. При рекламации за явни и скрити недостатъци ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен в същия ден да ги отстрани за своя сметка.

Чл.19. При системно /в рамките на 3 пъти за период от 1 месец/ неизпълнение на задълженията по настоящия договор ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи неустойка в размер на 0,1 % на ден върху стойността на неизпълненото в договорените срокове задължение, но не повече от 10% от стойността на заявените печатни произведения. 

VIII. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА 


Чл.20.  Настоящият договор се прекратява при следните случаи:


а/ с изтичане на срока, посочен в чл.4 от настоящия договор;


б/ по взаимно съгласие, изразено в писмена форма;


в/ едностранно – при недоставяне на договорените печатни издания за повече от 10 (десет) дни. В този случай ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ прекратява договора с едноседмично предизвестие.

IX. ОБЩИ УСЛОВИЯ

Чл.21. Страните по настоящия договор не дължат обезщетение за понесени вреди и загуби, ако последните са причинени в резултат на непреодолима сила.

Чл.22. Ако страната, която е следвало да изпълни свое задължение по договора е била в забава, тя не може да се позовава на непреодолима сила.

Чл.23. “Непреодолима сила“ по смисъла на този договор е непредвидено и/или непредотвратимо събитие от извънреден характер, възникнало след сключването на договора.

Чл.24. Страната, засегната от непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички действия с грижата на добър стопанин, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата страна в 7-дневен срок от настъпването на непреодолимата сила. При неуведомяване се дължи обезщетение за настъпилите от това вреди. Непреодолимата сила се доказва от засегнатата страна със сертификат за форсмажор, издаден по съответния ред от компетентния орган в държавата, в която са настъпили форсмажорните обстоятелства.

Чл.25. Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията и свързаните с тях насрещни задължения се спира.

Чл.26. Не представлява  “непреодолима сила”  събитие, причинено по 

небрежност или чрез умишлено действие на някоя от страните или на техни представители и/или служители, както и недостига на парични средства на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

X. СПОРОВЕ

Чл.27. Възникналите през времетраенето на договора спорове и разногласия между страните се решават чрез преговори между тях. Постигнатите договорености се оформят в писмена форма и се превръщат в неразделна част от договора.

Чл.28. В случай на непостигане на договореност по предходния член, всички спорове, породени от този договор или отнасящи се до него, включително споровете, породени от или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, неизпълнение или прекратяване ще бъдат разрешавани според българските материални и процесуални закони от компетентния съд по реда на ГПК.

XI. СЪОБЩЕНИЯ

Чл.29. Всички съобщения между страните, свързани с изпълнението на този договор са валидни, ако са направени в писмена форма, подписани от упълномощените представители на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

Чл.30.  За дата на съобщението се смята :

· датата на предаването – при ръчно предаване на съобщението;

· датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата;

· датата на приемането – при изпращане по факс.

Чл.31. За валидни адреси за приемане на съобщения и банкови сметки, свързани с настоящия договор се смятат:

ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:


ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ : 

……………………………


Министерство на здравеопазването

гр. ……………………………………….
София 1000 Пл. “Света Неделя“ № 5

тел. ………………;факс …………….
Банкова сметка 



Банкова сметка

……………………………..                   
БНБ Централно управление

IBAN: ……………………………………
IBAN: BG83 BNBG 9661 3000 1293 01

BIC: 





BIC код на БНБ – BNBG BGSD 

Чл.32. При промяна на данните по чл.31, съответната страна е длъжна да уведоми другата в тридневен срок от промяната.

ХII. ДРУГИ УСЛОВИЯ

Чл.33. Правата и задълженията по настоящия договор не могат да се прехвърлят едностранно на трети лица.


Чл.34. За неуредените въпроси в настоящия договор се прилага действащото българско законодателство.


Чл.35. Настоящият договор може да бъде допълван и/ или изменян само с допълнителни споразумения, изготвени в писмена форма и подписани от двете страни или техни упълномощени представители.

XІII. ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ


Чл.36. Договорът влиза в сила от датата на подписването му от двете страни и приключва с изтичането на срока по чл. 4.


Чл.37. При съставянето на настоящия договор се представиха следните документи, които са неразделна негова част:

1. ЕИК на Изпълнителя.

2. Приложение №1 – Списък спецификация на изданията за нуждите на Програма „Превенция и контрол на ХИВ/СПИН“.


Чл.38. Настоящият договор се състави в три еднообразни екземпляра на български език – един за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и два за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
ВЪЗЛОЖИТЕЛ:




ИЗПЪЛНИТЕЛ:

_____________________________


_______________________

ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА МЗ


УПРАВИТЕЛ





_______________________________

ЗОЯ ВЪЛЕВА 

ДИРЕКТОР ДИРЕКЦИЯ БФ
Съгласували:

Камелия Алексиева

директор на дирекция АИО

Гергана Кирова
директор на дирекция ИПУЛ-ТД:

Изготвил:

Ваня Миткова
главен експерт в ИПУЛЗ-ТД
4

